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K ia d ó h iv a ta l iPÉCSETT, Mária-oíca 1. sz.a kir. Ítélőtábla épületével szemben,hová az előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozó fölszólalások intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P .

Sze rke sz tő i Ire d a iPÉCSETT, Mária-atca 1. sza kir. tábla kietlenében, bová a lap szellemi részét illető minden közlemény in­tézendő.Kéziratot vissza nem adunk
H lrdatésakata kiadóhivatal vesz föL

Ravaszság- s ügyességgel...Pécs, 1898. november 2.Nagyon jellemző képét nyújtotta a „szabadelvű* kormányzati rendszernek a hétfői városi közgyűlésen rendezett kor­mány páii ügyeskedés. Itt kicsiben, ott nagyban, de mindig ugyanegy kaptafára csinálódnak az alkotmányos élet jelenségei. Az egyenlő fegyverekkel való nyílt és őszinte küzdés, melynek jelszava : győzzöu a jobb, ismeretlen fogalom ebben a rend­szerben ; az édes mindnyájunk érdekének védelmére kezeikbe adott hatalomnak ezernyi súlyos eszközét viszik a harcba azok ellen, a kiknek egyetlen fegyverük a meggyőző­dés szentsége s az érvek ereje.Harcolhat az ellenzék a maga eszméi • mellett még oly meggyőző okokkal, ki- j; mutathatja igazát még oly fényes logiká­
jú val, mikor keayértörésre kerül a sor, a kormányhatalom egyszerűen fölvonultatja a
(rendelkezésére álló egész arzenált: a kéte9 eredetű milliókat, a dús ellátású állásokat, a jövedelmező vállalkozásokat, aztán a meg­félemlítésre szolgáló erőszakot, hatósági zaklatást, üldözést, szuronyerdöt, s mind­ezeket a mesterségesen tenyésztett korrupció által úgyis megmételyezett politikai nemzet mellének szegezve, kiáltja : válaszsz hát köztem, a minden kedvezés és fenyítés kútforrása és az ellenzék között, amely Ígéretnél egyebet nem adhat, de kárhoz­tató ítéletnél egyébbel nem is sújthat, ez

À „Pécsi Figyelő14 tárcája.
Paraszti történet.— A «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —A z iharosi korcsm ában nagy mulatság folyik. A gazdag Vas Jó zsi m ulatozik ott szi­laj, nótás kedvvel. Tele van az asztal boros üvegekkel s a Zsiga cigány nagy lelki eről­ködéssel csalja elő kopott hangszeréből azokat a jól ismert hangokat, a miktől olyan rózsás kedve támad V as Jó zsin ak . Tudja a cigány is, hogy a  legény jól megfizet a nótáért. Nem is pihen a vonója egy m inutáig se. De nem is engedi a duhaj legény, hogy m a a cigány csak egy rövid percig is elhallgattassa a he­gedűjét. R á-rá  kiált olyan paraszti, duhaj büszkeséggel :—  Húzd rá, a ki angyalod van, meg­fizetek érte ! Hadd tudja az egész falu, hogy V as Jó zsié  lesz a falu gyöngye, a szépséges Iszalag Roris ! ü gy  bizony m ore, házasodunk, még pedig ham arjában.A cigány ragyavert ábrázatát széles, olyan bizalm askodó mosoly teszi még kopottabbá. Odahajol a legényhez s úgy kérdi tőle :—  Hát csákugyán igázs volna, á mit a hir m o n d ? Kigyelm ed igázsán vőlegény?

pedig nem árthat addig, rnig uralkodik az általam inaugurált elv: a kié a hatalom,azé az igazság.Á hatalom birtokát ekként biztosítva magának, abba helyezi mégis utólag am­bícióját, hogy az ilykép kierőszakolt vá­lasztást a nemzet szabad elhatározásának tüntesse föl, 9 különösen akkor, a mikor a hatalom birtokának bűnös eredete meg- boszulni készül magát, szükségét érzi ama közvélemény támogatásának, a melynek békóba verésén alapul az az ingadozni kezdő egész hatalom. Föloldozni békói ól a közvéleményt nincsen bátorsága, furfan­gos mesterkedéssel iparkodik hát azt meg­szólaltatni, hogy a világ ne lássa a szo­rongató kezet, mely azokat a hangokat kierőszakolja, hanem szabad megnyilat­kozásnak higyje őket.Ilyen furfangos mesterkedéssel ren­dezték a városi törvényhatóság megszólal­tatását a tegnapelótti közgyűlésen is. A megindult ellenzéki akció ellensúlyozására a kormánynak szüksége van parlamenten kívüli bizalmi nyilatkozatokra, nem mintha ezzel a parlamentre kívánna hatni, mert afelöl nem lehet kétségben, hogy az ilyen kiügyeskedett törvényhatósági nyilatkoza­tokkal a parlament ellenzékét nemcsak hogy meg nem tántoríthatja a fölvett küz­delem folytatásában, de még inkább el fogja azt az ilyen eszközök fölhasználásá­val mérgesíteni, hanem szüksége van aMi közöd hozzá more ! C sak  nem akarsz násznagyom lenni? . . .A cigány ijedten hátrált egy lépést s nagy alázatossággal válaszolt :—  Dehogy ákárok, dehogy. Csák azért kirdeztem , hogy há igázs, hát el ne feledkez- zik rulám se. Szeretném , há én m uzsikálhat­nám ki a bándámmal a kigyelm ed lákodálm át.V as Józsi odapillantott a bandára s meg nem állhatta, hogy hangosan fel ne kacagjon, mikor ott látta m aga előtt a ragyavert prí­m ást, annak csóka fiát, a kontrást, meg a sánta cim balm ost. Mert hát ez volt a banda.—  Az én lakodalmamon ugyan nem fog­tok cincogni, —  gondolta m agában a legény. Városi banda fogja ott húzni, annak a notá- zására fogom megpörgetni az én szépséges m átkám at.És úgy belegabajodott a legény a lako­dalmi ünnepség kiszinezésébe, hogy észre sem vette, mikor Já v o r András, a V as Józsi atyja urának szám adó bojtárja lépett be az ivóba.Já v o r András olyan igazán gyönyörű paraszt typus volt. Szálas, széles m ellű, vállas legény, kinek tagjaira olyan jól illik a pity kés dolmány, meg a széles ujju patyolat ing. Arca kom oly, gondolkodó s amint megpillantotta gazdája fiat, mintha valami felvillant volna szemében. De nem szólt sem m it, csak leült az egyik lócára s onnan kiáltott oda a korcs­mán >snak :

föliratokra azért, hogy ezekkel legfelsőbb helyen megerősíthesse a maga iránt való bizalmat s e nyilatkozatokra hivatkozva bizonyíthassa, hogy az ország közvéleménye ő mellette foglal állást, mert a korona fölként viselője kormányánál jobban ügyel arra, hogy ennek kormányzata a nemzetet föl ne háborítsa.Nos hát erre a célra bizalmi nyilat­kozatok kellenek minden áron, ha szép szerével nem megy, hát kiügyeskedjük azokat, mert a Banffy-politika a .Pajkos diákok* csizmatisztitójától kisajátította kor­mányzati elvül, hogy sravas^ság- s ügyes-  
seggel minden elsül, hogyha kell la A pécsi rendezők pedig nagyon jól tudták, hogy itt kemény dió az ilyen politikai akció, azért hát nagyon helyén való lesz az operettbeli ügyeskedés. Megcsinálták a hadi- tervet olyan titokban, hogy még csak hal­vány sejtelmük se legyen róla azoknak, a kik az ilyen dolgokia semmiképen sem kaphatók. Kiment a közgyűlési meghívó s a tárgysorozat, melynek célja a közgyűlés tagjait előre tájékoztatni az ügyekről, me­lyek az ö hozzájárulásukkal elintézendók lesznek, mélységesen hallgatott a politikai indítványról. Póttárgysorozatba kellett azt fölvétetni, a melynek előzetes kiosztásáról természetesen szó sem lehetett, mert ezt tiltotta a fogadott titoktartás, pedig a legalább 24 órával megelőzőleg bejelen­tendő indítvány fölvételéről a bizottsági tagok nemcsak értesithetók, de nyílt, egye-Adjon egy kis ita lt  Megszomjaztai a hosszú útban.V as Józsi a hang hallatára visszafordult s a mikor ott látta azt a szálas, szép legényt, egyszerre felébredt benne a vele született pa­raszti büszkeség s nagy hetykén szólt oda a bojtárnak :— Hej András, legalább egy * adjon Is­tent* mondhattál voln a!Jávo r András oda se pillantott fiatal gazdájára. Nein szívelhette a legényt büszke, kötekedő természetéért. Azért is szó nélkül hagyta V as Józsi szavait. De nem úgy V as Jó zsi. Rántotta őt a bojtár fel sem vevése, a bor is dolgozott már benne, hát nem hagyta abban a dolgot. Felállt s odament a legényhez.—  Hát ha te nem jösz ide én hozzám ,jövök én. Itt az üveg, igyál.Já v o r András eltolta az üveget.—  Köszönöm  Jó zsi. Itt az én részem, elég ez nekem.— De nem addig a' ! Máma legyen ne­ked is jó  napod. Legalább majd rá emlékszel arra a napra, m ikor Vas Józsi gyürüzését tar­totta a szépséges Iszalag Borissal.De már erre felugrott a bojtár. Megkapta a legény karját s úgy kiáltott rá :—  Hazudsz ! . . .  Az a leány nem le­het a te m átkád IV as Józsi kirántotta karját a bojtár ke­zéből.
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nes eljárás mellett értesitendők is lettek volna.Megnyílt a közgyűlés s íme a látó­határon az ellenzéknek még egyetlen oly tagja sem mutatkozott, akitől tartani le­hetett volna, hogy kimutatja az indítvány­nak nemcsak a titkos rugóját, de a képtelen voltát is, a mikor a mostani bizonytalan helyzetnek, a kiegyezézi törvényjavaslatok megfeuekléséuek okául a most folyó ellen­zéki küzdelmet állitja oda. Milyen blamázs is lett volna, ha van ott valaki, aki rá­mutat arra, hogy hiszen az ellenzék is csak azért folytatja a harcot az indemnity ellen, mert a kormány nem akarja még 
tárgyaltatni a képviselőházban a kiegyezést, sőt makacsul megtagad minden jölvilágo- 
sitást az iránt, hogy mikor és mily módon szándékozik a bizonytalan gazdasági hely­zetnek véget vetni. A mikor tehat az in­dítvány a bizonytalan helyzet kinyujtását s a gazdasági viszonyok rendezésére hiva­tott javaslatok elodázását hozza föl a rosz- szalás indokául, akkor a kormány eljárását kellene elítélnie és nem az ellenzéki akciót, amely épen azért ostromolja a kormányt, .mert sem a beterjesztett javaslatokat tár­gyaltatni nem engedi, sem szándékairól nem tájékoztatja az országot.Ez nagyon csúnya lólába volt az indítványnak; föl kellett hát használni a kedvező alkalmat s keresztül hajtani soron- kivül annak elfogadását, mielőtt betoppanna valaki, aki a parlamenti tekintélynek rá­borított ünnepi tógáját egy kissé meg­emelhetné s napvilágra hozhatná az alatta rejtőző csúnya lólábat.És a stikli sikerült; elfogadták a képviselőházi „kis töredék* ellen indítvá­nyozott kárhoztató ítéletet egyhangúlag; a minthogy ez máskép nem is történhe­tett : egyhangúlag vagy sehogy. Egyhangú­lag, ha a lólábról a leplet senki le nem rántja; sehogy, ha csak egyetlen ember is rómutat a szegénykének a szervi hibájára. I Littke József már közel volt hozzá, hogyAztán mért ne lehetne ! Vagyok olyan legény, hogy akárki lánya is szerethet—  Akárki igen, de az Iszalag leány nem —  szólt rá hevesen Já v o r András.Vas Jó zsi egyideig hallgatott. Aztán lei­kacagott.—  No lám, a bojtár hogy neki gab ajo - dott ! Talán bizony magadnak szántad a le­ányt. Elhiszem, hogy szeretnéd m agadnak, de hát nem birkásnénak terem tette azt a leányt az Úristen !Ökölbe szorult a bojtár keze, szemei csak úgy villogtak a nagy indulattól. De le­győzte szenvedélyét. Kifizette az italt s aztán indulni készült. Az ajtóból visszafordult még egyszer s úgy szólt oda a duhajkodó legénynek :—  Hát majd meg logom mutatni neked V as Jó zsi, hogy az a leány előbb lesz Já v o r Andrásnak, a birkásnak a felesége, mint a gazdag, büszke V as Jó zsin ak .Aztán elm ent. V as Jó zsi nevetve bámult utána, aztán meg csak m ulatozott tovább.Já v o r András sietve ment végig a nagy utcán s csak akkor állt m eg, mikor odaért az Iszalagék kertje alá. Ott elővette turul va­já t  s ellujt rajta egy szép szomorú nótát. Erre a nótára aztán csak előkerült Iszalag Boris.Mikor odaért a legényhez. Jávo r András hosszasan nézett a leány szemeibe.—  Igaz volna Boris, hogy a V as Józsi •m átkája lettél? I

ezt megtegye, de diadalmaskodott benne a lojalitás s futni hagyta a kis nyomorékot.De a mint a kormánypárti táborban nagy bölcsen nem kutatja senki, hogyan is jött létre az a nagy parlamenti többség, azonképen itt is szemet hünynak a hétfői határozat születésének gyanús körülmé­nyeire; a fődolog, hogy a forma nem üt­között bele a paragrafusba, most már mint törvényes szülött folytathatja útját, növe- kedhetik, izmosodhatik.Növekszik, izmosodik is, mert lám alig egy napos korában már milyen hatal­mas, falrengető daliává nőtte ki magát a „Pécsi Napló" tegnapi számának hasábjain. Ez a határozat, melynek fogantatásáról és születéséről még a törvényhatóság tagjai sem birtak tudomással, most már nem is mint egy törvényhatóság véleménye szere­pel, neki már szűk lett Macedonia, ő már most az egész nemzet nevében tiltakozik, mert a Pécsi Napló cikke szerint „más * célja nem volt indítványt tevőnek, mint hogy a magyar nemzet Jölháhorodásának 
adjon kifejezést.<rNo lám az az indítvány, a melyet még azok nagy része előtt is gondosan eltitkoltak, a kiknek nevében azt elfogad­tatni szándékoztak, az az elsült ügyeske dés után már nem is a törvényhatóság, hanem az egész magyar nemzet fölháboro- dásanak ad kifejezést. Tisztelt laptársunk valószínűleg abból indult ki, hogy a mi­lyen joggal tolmácsolhatja a törvényható­sági tagok jó része előtt eltitkolt indítvány ezek nézetét, époly joggal nyilatkozható az az egész nemzet nevében is. Nem kell hozzá egyéb, csak egy kis költői trópus: pars pro toto s áll a tétel.Persze az aztán más lapra tartozik, hogy az ellenzéknek mennyire imponálnak a törvényhatóságoktól fölsőbb intelemre vagy érdemszerzési célzattal kiügyeskedett „nemzet-nyilatkozatok*. Semmi sem meg­nyugtatóbb az ellenzékre nézve, mintha a kormánypárt nincsen megelégedve műkö­désével, mert ez bizonyítja leginkább, hogyA leány nem szólt sem m it, csak oda­borult a legény széles mellére s könyeivel áz­tatta a bojtár patyolat ingét. C sak nagysokára tudott szóhoz jutni.—  Ig a z! M enyasszonya vagyok V as J ó ­zsinak, mert apám  uram  igy akarta . Pedig nem szeretem én azt a korhely legényt. Tudja kigyelm ed jó l, hogy én csak kigyelm edet sze­rethetem .—  Hát akkor mért lettél annak a le­génynek a hites m átk ája?—  Mondtam, hogy az édes szülém ked­véért. Kigyelm ednek m egm ondhatom , hogy apám  adósa a V as Jó zsi apjának. Négyszáz lorinttal tartozik neki. És az öreg Vas Józsi m egmondta apám nak, hogy ha nem leszek a fiáé, hát eladja m indenünket. Mi lenne akkor az én szegény, öreg ap ám b ó l? . . . Hát ezért lettem én a Vas Józsi m átkája . . .  Ne hara­gudjék rám azért.A legény átkarolta a leány ringó dere­kát s úgy kérdezte :—  Aztán mond csak, édes gyönyörűsé­gem , ha apád nem volna adósa Vas Jó zsi apjának, akkor az enyém lennél ?—  A halálom ig, csak a kigvelmedé.—  El ne feledd rózsám , a mit most mondtál. Most eredj haza. Még ma eljövök hozzátok s talán kicserélhetem a Vas Józsi gyűrűjét.Aztán m egcsókolta a leányt s elment.

híven teljesiti föladatát; az olyan kormány- párti csínyek, milyen a pécsi is volt. csak ösztönzésül szolgálhatnak tehát akciójának kitartó folytatására, mert nem kárognának annyit a vészmadarak, ha az ellenzéki akció sikerrel nem kecsegtetne s nem be­szélnének kis töredékről akkor, a mikor épen minden ellenzéki árnyalat egyesült a harcra, ha előre nem éreznék csúfos vere­ségüket ebben a kemény tusában.
Novemberi előléptetések.— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1898. nov. 2.Katonáéknál évenkint m eghozza a kö­dös, borongós novem ber hó az öröm et, a ka­tonai előléptetéseket.A z idén az előléptetések inkább a vezér­karban és törzstiszti karban voltak tömege­sebbek, bár a tényleges állom ány tisztikara is m eg lehet elégedve az előléptetésekkel.A bennünket érdeklő előléptetéseket a következőkben közöljük. Előléptek

a  4 4 -ik  gyalogezrednél :novem ber elsejétől szám ítandó ranggalns. A sb o th  K ároly m ásodosztályú száza­dos első osztályú századossá a vezérkari testnél ;
Z ö ch  K ároly m ásodosztályú százados első osztályú századossá ;
H ie b n e r  Rikháxd hadnagy, főhadnagygyá novem ber 1-től szám ítandó ran ggal;
W a ld vog el Józset hadnagy, főhadnagygyá, ugyanily hatálylyal ;

M u r k ó  Józset hadapródtiszthelyettes, had- n a g y g y á ;
S te h lik  Ottm ár hadapródtiszthelyettes, hadnagygyá ;
B r u n n e r  Já n o s hadapródtiszthelyettes, hadnagygyá ;
L a a d  K ikhárd hadapródtiszthelyettes. had­nagygyá ;
J á r  os Arnold, hadapródtiszthelyettes,h ad n a gy gy á;dr. R ó n a i  Ja k a b , m ásodosztályú ezred- orvos, első osztályú ezredorvossá ; végül
S z ta v m s z k y  Károly lőhadnagy a m. kir. honvédség tényleges állom ányába áthelyeztetett.

A s  5 2 -ik  gyalogezrednéla következők léptek elő :
M a r tin é k  Zsigm ond, ll.-odosztályu szá­zados első osztályú századossá ;Egyenesen gazdájához m ent. Épen egyedül találta az öreg V as Jó zsit.—  Adjon Isten gazd’uram ! —  köszönt András.—  Fogadj Isten, Andris, —  szólt a gazda —  hát mi járatban vagy ?  Talán pénz kellene, he, szólj !A legény leült a gazdája m ellé s lassú hangon szólt hozzá :—  Nem pénz kell gazd’uram . Egypár kom oly szavam  volna kendhez. —  Azt aka­rom m ondani, hogy a fia nem veheti el az Iszalag leányt.Felugrott az öreg Vas erre a szóra.—  Mit m ondasz ! T e kölök, talán bizony te fogod diktálni nekem, hogy kit fogadjak m enyem nek.András nyugodt m aradt.—  Csak üljön le uram bátyam  ! Hallgas­son meg nyugodtan s majd a végén beszél­jen . —  Még egyszer m ondom , hogy Iszalag Boris nem lehet olyan legény asszonya, a ki az apjával együtt gazem ber . . .V as Jó zsi m egtantorodott. Hörögve szólt a legénynek . . .—  H allgass, mert inegtojtalak ! . . .—  Dehogy tojt meg. —  Elég volt a gyilkosságból egy is.Va? Jó zsi megtörve roskadt le a lócára. Já v o r  András nyugodtan lolytatta:—  Em lékszik még kend az óreg Isza-

■



1898. novem ber 3. PPP É C S I  F I G Y E L Ő 3
lovag P ie tre ic h  A ntal, beosztva a vezér­karnál, szám feletti a 76-ik sz. gyalogezrednél, az 52-ik gyalogezred létszám ában való veze­téssel, m ásodosztályú századosból első osztá­lyúvá ;főhadnagyokká november 1-töl szám í­tandó ranggal : K e r n  Sándor, G a n zb erg cr  Ottó és l in g e r  Em il, hadnagyok ;hadnagyokká a következő hadapródtiszt- helyettesek : Z o b c rn ig  A lajos, lovag lie ic h a r d -  

sperg  G y u la , K o tsc h y  Agathon, M a r in ic s  János és B u m le r  Brúnó ; végüldr. G a b e l  Farkas, másodosztályú ezred- orvos első  osztályú ezredorvossá.
A  19 ik  honvédgyalogeerednél

B u ty k a y  Ádum , alezredes, ezredessé lé­pett elő.Előléptek továbbá :nadgyidai S á v o ly  Ján o s, másodosztályú százados, első osztályú századossá;
M e stitz  Já n o s főhadnagy, másodosztályú századossá.Főhadnagyokká előléptek : C u p y  Béla és 

L á s z y  Já n o s hadnagyok.Hadnagyokká előléptek a következő had- apród-tiszthelyettesek : D ra sk ó cy  M árton, mis­kolci D á n  f f  y  Alfréd és S z a la y  László.Előlépett továbbá K á n to r  M ihály, had- nagy-kezelötiszt főhadnagykezelőtisztté.Végül dr. Hrabécy István, elsőosztályu ezredorvosnak, létszám felett a pécsi 19-ik honvédgyalogezrednél, megbízva a pécsi hon­védállomás orvosfőnökének teendőivel, jelenlegi rendfokozatában és alkalm azásában való m eg­hagyás m ellett, a törzsorvosok szám ára rend­szeresített illetékek folyó évi november hó elsejével engedélyeztettek.
A  8 - ik  h on véd h u szá rezred n clelőléptek hadnagyokká a következő hadapród- tiszthelyettesek : B e lá n y i  L eó , K c s m á r k y  Béla es B u r c h a r d -B é la v á r y  A ladár.

B á tz  Ferenc dr. törzsorvos, székesfehér­vári V . honvédkerületi egészségügyi főnők, m ásodosztályú főtörzsorvossá lépett elő.
A  m. k ir . csendörsegV I. szám ú —  székesfehérvári —  csendőrke­rületében, hová a pécsi csendörszárnyparancs- nokság is tartozik, előléptek :

Szelestey  Károly őrnagy, csendörkerületi parancsnok, alezredessé ;
G r o z é  György másod-törzstiszti teendők­kel m egbízott I-sö oszt. százados, örnagygvá;lag testvérbátyjára, kit két esztendővel ezelőtt halva találtak a tüzesben. —  Senki se tudta meg, hogyan halt meg, csak én. Arra jártam  s még életben találtam  az öreget. Csak anv- nyit tudott m ondani, hogy kend ölte meg a fiával együtt, mert adósa volt az öregnek nagy sum m a pénzzel s nem akarta m eg­fizetni . . .—  Nem igaz . . . hazudsz Andris . . .—  Dehogy hazudok bátyám . Tudja kend nagyon jó l, hogy igy van. —  Eddig nem szól­tam senkinek. Nem akartam  belekeveredni ebbe a dologba, mert még engem is belerán­tottak volna. De most már nem hallgatok. Itt a bizonyíték nálam . Az öreg Iszalag bekecsé­nek a bélésébe varrta a kigyelmed adós leve­lét. Itt van nálam , nem tagadhatja el a keze írását . . .Vas Józsi látta, hogy itt nincs m enek­vés. Fátyolozott, rekedtes hangon beszélt.—  Minek hozakodni elő evvel? Pénzt akarsz fiam , adok amennyi köll, —  csak a z­tán menj . . . hogy ne is lássalak soha . . .—  Nem kell nekem a pénze. Hanem figyeljen csak a szavam ra ! Én visszaadom a kend adóslevelét s nem szólok a dologról soha senkinek Kegyelmed meg ide adja ne­kem Iszalag Boris apjának az Írását arról a négyszáz forintról s ráadásul még a fia gyű­rűjét. Aztán tudja m eg, hogy a fiának még

S e á n y i  Árpád főhadnagy, másodosztályúszázadossá ; végül
F c n e s y  Jó zse f hadnagy-szám vivö, főhad- nagy-szám vivővé lépett elő.

Újoncok esküje.— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1898. nov 2.A folyó évi október hóban a katonaság­hoz bevonult újoncok és egyéves önkéntesek tegnap, november elsejen tették le a katonai esküt. Mindenszentek ünnepének a legszebb derült idő kedvezvén, az ünnepély a szabad­ban folyt le. a Frigyes laktanya előtt, hol a felállított sátorban tábori mise volt.Kivonultak a helybeli helyőrség összes tisztjei, megjelentek a csendőrség tisztjei is s a téren csapatokban állottak tel a 44-ik és 5 2 -ik gyalogezredek, a 19-ik honvédgyalog­ezred és a 8 ik honvédhuszárezred újoncai. Parancsnok a távollevő Sten zel Alajos alezredes helyettesítésében Z a n k l  Károly alezredes volt.A tábori misét reggel 8 órakor M a g e n -  
heim  Jó zsef, belvárosi plébános celebrálta, a ki mise után előbb m agyar, azután német nyelven a következő beszédet intézte az újon­cokhoz :»Az embert tulajdonképen kötelességei­nek pontos teljesítése teszi azza, a minek lennie kell. De leginkább áll ez a katonákra. A katonának a pontos kötelességteljesités pél- danvképének kell lennie. Ezt követelik azon fontos feladatok, m elyeket a katonának meg kell valósítania. Igaz, hogy nehezek a reátok váró kötelességek; de egyszersmind szépek, dicsők és lélekemelők is.Nehezek, mert mostantól kezdve készen kell lennetek minden áldozatra, ha igazán ka­tonák akartok lenni. Készen kell lennetek, hogy oly helyeken, hova a felsöbbség parancsa állít benneteket, m egm aradjatok mindenkor és minden körülmények közt, ha m indjárt ég és föld reátok szakad is ; készen kell lennetek, hogy a harctéren, a hova esetleg kivezényel­nek benneteket, egy vonalnyira se hátráljatok, hanem magyar katonákhoz illő módon igazi hősökként bátran szem beszálljatok minden ve­szedelemmel, habár minden pillanatban ezer halál leselkedjék is körülöttetek ; készen kell lennetek, hogy panaszszó és csüggedés nélkül tűrjetek éhséget, szom júságot, hideget, m ele­get, emberfeletti fáradalm akat ; készen kellfélszemrael sem szabad többet arra a leányra pillantani.—  De mit mond majd a fiam ? — hö­rögte V as Józsi.—  Az a kigyeimed dolga. De siessünk ! V agy ugv tesz. amint m ondtam , vagy megyek a törvénybe s aztán lassa kend, a mi jön.—  Adom András, adom . . . szólt az öreg Vas és remegő kézzel kereste elő arról a négyszáz forintról szoló irast. Odaadta Já v o r Andrásnak—  Hanem add ide m ár te is azt azírást ! —  Még nem Még a gyűrűt várom.Az öreg Vas fia után készült, de épen akkor botorkált be a szobába részeg fejjel, tántorogva. Amint meglátta Já v o r Andrást, rekedtes, borízű hangon szólt oda hozzá :—  Hat te birkás, mit kergetsz ! kié lesz hat a Boris ?Aztán csak elvágódott a pallón, meg- tántoritotta a sok ital. —  Az öreg Vas Józsi oda sietett fiához. Sietve lehúzta ujjáról a gyűrűt s odaadta Andrásnak. A legény meg atadta az írást. Aztán elmenöben csak annyit mondott. :—  Aztán nehogy eszébe jusson ám a fiának arra a leányra vetni a szemét !Vas Józsi kimeredt szem ekkel bámult a távozó bojtár után. Já v o r András meg nem törődött semmivel. Sietett Iszalagékhoz. Ott

lennetek, hogy feláldozzátok életeteket, kiont­játok utolsó csepp véreteket zászlótok becsü­letéért, —  fegyvereiteket csak akkor szabad kibocsájtani kezeitekből, ha azok a halál lehel­etétő l erőtlenül lehanyatlanak s az akarat többé nem képes erőt önteni beléjök. Még ak­kor is, ha sziveteket gyilkos golyó fúrja át, telketek üdvösségén kívül csak zászlótok be­csületére szabad gondolnotok !ím e, katonák, ezek nagyjából a ti köte­lességeitek, ezeket kell nektek teljesítenetek, mert nem a díszes egyenruha, nem aíé n y e sre  csiszolt puska és panganét, vagy kard teszi ám  ki a katonát, hanem nehéz és nagy áldo­zatokkal járó kötelességeinek teljesítése. Csak az, a ki semmi vésztől, sem mi áldozattol vissza nem riadva, kitart e kötelességekben utolsó lehelletéig, utolsó sóhajtásáig, csak az érdemli meg a katona nevét, —  a ki m eg- hátrál, az gyáva és hitvány, kinek átok és megvetés lesz osztályrésze.De nemcsak nehezek, hanem szépek és dicsőek is a ti kötelességeitek —  mert lehet-e szebbet, dicsőbbet gondolni, mint küzdeni es meghalni a hazáért, azon földért, mely szült és felnevelt benneteket, mely ezer és ezer jó ­ban részesített, melynek minden göröngyéhez oly sok édes emlék fűz benneteket, —  küz­deni és meghalni a hazáért, melynek jóléte egyszersmind a ti szüléitek, testvéreitek, ro­konaitok jóléte is és melynek nyomora és gyalázata a ti szüléitek, testvéreitek, rokonai­tok nyom ora és gyalázata is.V an -e dicsőbb és szebb gondolat, mint küzdeni, szenvedni s ha kell, meghalni a k i­rályért, a kinek minden gondolata, még az őt ért súlyos csapások közt is, egyedül népeinek jólétére, boldogságára irányul ; lehet-e szeb­bet, dicsőbbet gondolni, mint hősi önfeláldo­zással azoknak nyom dokaiba lépni, kik ezer éven át vérükkel áztatták e hazának minden talpalattnyi földjét ! ? Lehet-e szebb és dicsőbb dolog, mint küzdeni és m eghalni, de örökké élni polgártársaitok hálás em lék ezetéb en !?Katonák ! Esküdni jöttetek ma ide, e s ­küt tenni, hogy híven és férfiasán fogjátok teljesíteni az előbb vázolt nehéz, de szép kö­telességeket ; —  esküt tenni arra, hogy zászló­tokat minden szenytől, minden gyalázattól éle­tetek árán is m egvédelm ezitek, hogy még csak egyetlen izmotokat mozdítani tudjátok, azt soha gyáván nem fogjátok cserben hagyni ITudjátok-e mit tesz esk ü d n i? Annyit tesz, mint az élő Istent tanuul hívni, hogy hívek maradtok m indhalálig, annyit tesz, mintI I l i i  M W— — — U — — M— M í W M W B — Waztan elővetlle az írást s odaadta az öreg Iszalagnak—  Tiszteli a gazdam uram bátyám at, itt küldi az adóslevelét. Nem tartozik kigyelmed m ár neki sem mivel. Ne kérdezze, hogy mint történt a dolog !Aztán meg oda fordult a bámuló leányhoz.—  Neked is hoztam valamit szentem. A Vas Jó zsi visszaküldte a gyűrűdet. Nem  akarja, hogy asszonya légy.A leány sikoltva borult a legényre s úgy sirt, zokogott.Az öreg Iszalag meg csak nézte őket. Látta, hogy mennyire szeretik ezek egymást. Hát csak hadd legyenek egym áséi, ü g y  se tudja ő azt az ő egyszerű paraszti eszével megérteni, hogy mint fordult ilyenre a dolog sorja. De ha már igy van, hát maradjon is igy.Jávo r András meg soha sem mondta meg, hogy mint történt a dolog. Csak egy­szer, mikor a mezőn a fiatalabb Vas Józsival találkozott, nem állhatta meg, hogy oda ne szóljon neki.—  Hát Jó zsi, a Boris mégis csak a bir- kásé lett.Vas Józsi meg nem szólt semmit. M eg­görnyedve, alázatos, félénk arccal ment el J á ­vor András mellett s még meg is köszöntötte.—  Áldja meg az Isten kendet !
D e é r.
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Isten haragját és boszuját kérni önfejetekre, ha eskütöket, mit ne adjon az Ur, m egszeg­nétek ; annyit tesz, mint becsület szavatokat adni m agának a m indenható Istennek, hogy kötelességeiteket mindenkor teljesileni fogjátok.Esküdjetek tehát ! —  s úgy segéljen, úgy áldjon m eg benneteket az Ur, a mint szent, eskütöket meg fogjátok tartani.*A z emelkedett szellem ű, szónoki hévvel előadott hazafias beszéd után az eskümintát olvasták fel az újoncok előtt m agyar, német és horvát nyelven s a katonák azt ulánm ond- Tán, ezzel az eskületétel tulajdonképeni aktusa véget ért.A szép ünnepély befejezéséül az összes esküt tett újoncok elvonultak Z u r n a  K ároly tábornok előtt.
Hí rek.Pécs, 1898. nov. 2.

S z á r n y a k o n  a  v á r o s o n  á t .
(A kegyelet ünnepe.)Tegnap és ma a kegyelet ünnepe volt. Vérző szívvel, sajgó lélekkel zarándokoltak az emberek ezrei szeretteik sírjához, hullatva ke­serves könyeket. Koszorúikkal lerótták a ke­gyelet adóját azok iránt, kik már nincsenek közöttünk, kiket elragadott körünkből a kérlel-

De nem sokáig tart, tán ő is hehajózik a házasság gyönyörteljes révébe, s úgy lehet m ához egy esztendőre őt is megáldja a feleség gondviselése egy terebélyes kalapskatulyaval, melyet az uj lakásba kell cipelnie.S  ilyenkor irigykedve tekint m ajd a vi­dám arcú garzónokra, kik ügyet sem vetnek a hurcolkodás napjára.És a szegény férj izzadva fog felsóhajtani :—  Bar m aradtam  volna benne végig !(Már t. i. a legényélet nyugodalmas m i­voltában.)
(Polooyi a bikában.)Bánftyéknak egyik nyom tatott M ungója, az «Országos Hírlap* ugyancsak örvendve tár­gyalta tegnap, hogy Polónvi G ézát szoboszlói beszám olója alkalm ával oly kevés hallgatóság várta, hogy a piactérre érve (hol a beszám o­lót kellett volna tartania) megijedt a m egjelen­tek csekély szám ától s hirtelen kijelentette,

Úgy a tegnapesti ájtatosságon, mint a inai gyászmisén zene és ének volt, melyen közre­működtek : D ó r ia  K áro ly , újpesti kántor, mint vendég; továbbá R e b e rics  Im re, S k o ln ih  Géza, 
P ik le r  Jó zsef, E c k h a r d t  A n tal, S im a csek  A la ­jo s , M ü lle r  R óbert, G e b a u c r  K ároly, T aky  G yula és K ö n ig  K áro ly .

— ( E lt ű n t  a d ó p é n ze k .) T c r n o v s z k yAlajos pénzügyigazgatósági titkár m a Baranya- Sellyére utazott, ahol az eltűnt adópénzekre vonatkozólag fog vizsgálatot tartani s egyszers­mind most fog m egállapittatni az is, hogy miként pótolandó az eltűnt összeg, melynek hollétéről m ég eddig sejtelm ük sincsen az ér­dekelteknek.
— (M in d e n s z e n te k  ü n n e p e  ) teg­nap volt mindenszentek ünnepe, m elyet tem p­lom ainkban ünnepi istentiszteletekkel ültek m eg. Mindenszentek ünnepét IV . szent Boni­fác pápa alapította (609). Phókás rom ai csa-hogy beállott rekedtsége m iatt nyílt helyen nem | szár Bonifác pápának ajándékozta a Panteont, b e sz é l, hanem a «hallgatóság* vonuljon a I melyet Agrippa, Auguszt császár veje épitetett.«Bika* vendéglőbe. Ott fog beszélni. Ezzel azt akarván elérni, hogy a kisebb helyen a cse­kély számú hallgatóság —  többet m utasson!Nono derék M ungó! Ön tévedni méltóz- tátik. Mi úgy értesültünk legalább arról a szo­boszlói beszám olóról, hogy Polónyi nemcsak «rekedt* nem volt, hanem eléggé dörgedelm e­sen mosdatta a »Bánffy és társai* cimü ura­kat. Persze a fejükre kent szappan leve ahetlen rideg halál, s kiknek szive nem érzi a szemükbe csurgott s ugyancsak m arta ám !hátrahagyottak gyötrelmes kinjait . . . csak onnan a m agasból, az Ur jobbja felől tekinte­nek le ránk, onnan hirdetik a feltám adás, a földöntúli viszontlátás vigaszt nyújtó reményét.A többi ezrekkel kizarándokolt a halot­tak csendes birodalmúba a költő is.Ketté törött lantja, gvászszal bevonva. Megtörtén állott egy sirhant előtt, melynek hideg szótlan röge az ő boldogságát, az ő vi­lágát, azt a kicsi asszonyt takarja, ki neki e földön mennyei üdve volt.S  a költő is lerótta a kegyelet adóját. Koszorút tett arra a kis keresztre, melyet á t­ölelve könyeivel áztatott.Drága koszorú ez ! Hervadhatlan örökzöld leveleinek mindegyikén egy-egy harm atcsöpp, egy-egy drága gyöngy ragyog, a bánatában megroskadt hitvesi szív  őszinte mély fájdal­mának égető könyei, melyek a mi lágy szivü, érzékeny lelkű költőnk szemeiből hul­lottak alá.S  a hallgatag rög szom jasan szívja fel az aláhulló könyeket, leszívja egész odáig, hol az a draga kicsi asszony aluszsza édes örök á l­mát s álmodik szépet, m agasztosai, a hitvesi hűség s a földöntúli viszontlátás édes örömeiről !(H a rc o lk o d u n k  !)Fura képe van ilyenkor a városnak. Mintha kivették volna a form ájából. A sikátor- szerű szűk utcáinkon hangos » g y ü te !«  kiáltá­sokká! döcögnek végig a bútorokkal túlterhelt kocsik. A családapák izzadva futkosnak a régi

Ettől látnak önök is olyan h o m á ly o s a n .Egyébként tán nem is annyira Polónyi volt a «B ikában*, mint inkább önök voltak 
d is z n ó b a n , hogy szellemességüknek (?) sikerült ezt a k a csá t elsütni !

G e n o s i G e r ö .

N a p ire n d  1 8 9 8 . n o v e m b e r hó 3 -á n .Naptár : csütörtök, nov. 3. — Róm. kath. : Viktor. -- Prot. : Tóbiás. — Görög-kel. : (okt. 22 ) Albert. — Zsidó : March. 18. — Nap kél 6 óra 32 perckor; nyugszik 4  óra 22 perckor. — Hold kél 7

A pápa a Panteont keresztény tem plom m á avatta és Szűz M ária és a m ártirok em léké­nek szentelte. Ide helyezte a m ártirok erek­lyéit is. A  templom fölszentelésének emlékére keletkezett a  Mindenszentek ünnepe. A tem p­lom neve : Minden szentek királynéjának tem plom a. M indenszentek napját IV . Gergely pápa tette 827-ben a római katolikus egyház ünnepévé. A görög egyház mindenszentek helyett a minden m ártirok ünnepét üli meg a pünkösd után való vasárnap.
— ( K a r a m b o l a  D a n á n .)  Szépenhangzik ez a bevezető sorocska a billiard ked­velőinek, ha ez a já tszm a a Dunán történik is. Szom baton délután úgy három  óra tájban karam bolázott M ohácsnál a  Dunán a cs. kir. gözhajótársaság tulajdonát képező Nussdorf vontatógőzös és m agy. foly. teng. részvény- társaság Győr nevű csavargőzöse. A Nussdorf felülről jött, oldalán két és utána kötve egy üres hajóval, vele szem ben felfelé a Győr,óra öl perckor este; nyugszik 11 óra 13 perckor Utána egy uszályhajóval. A Nussdorf még elég íW,í‘l/5H * jókor megadta a hárm as sípjelet, kérvén aGyőrtől a zászlójelet a kitérésre, am it emez nem vett figyelem be és nem tűzött ki, hanem a szigeti oldal felé tartott. A  Nussdorf a varos felé nem térhetett, mert itt ki ütötte volna az ott dolgozó m alm okat, tehát fordulót kez­dett, ám bár a nem szokott helyen és eközben a G yőr folyton vezetett felfelé annyira, hogy a két gőzös össze ütközött, szerencsére csak oldalvást törtek egym ásra és igy nagyobb sze­rencsétlenség el lett hárítva, csupán a Győr csavargőzös párkányzatát, korlatjait vesztette el és némi kár esett a fedélzeten levő rako­m ányban. A két hajó rögtön m egállt, lehor­gonyozott és a szolgabiróság közbejöttével

délelőtt.Időjárás. Kilátás a központi meteorologiai intézet jelzése szerint : változó felhőzet, hüsülyedés várható jelentékeny csapadék nélkül.Szinház: «Folt, a mely tisztiU. dráma.
— ( H a lo t t a k  em lék e.) A z elköl­tözőitekről való em lékezés napja van m a, a halottak napja, m elyet tegnap este a temetők kivilágítása előzött meg. A halottakhoz való szeretetet fonséges, meleg és szép m egnyilvá­nulása az emberiségnek a legszebb és legm eg- hatóbb ünnepe. Városunk is egész szivével résztvett a kegyelet ez ünnepében és elárasz­totta szivének melegével és virágával a tem e­tőket, ahol mire az első fehér hajszálunk• • • » /• • .. ■ .. am egjelenik fejünkön, rendesen van m ar annyi jegyzőkönyvet vettek föl a történtekről. Nappall/t i^ m o r o c iín L ' m in f  o-# Al/'íiril/wiLon Al.nl __ I ^ i/1 K. — 1.x.____jó  ism erősünk, m int az élővilágban. Ahol nem m arad m egem lékezés nélkül egyetlen siri lakó sem. ott van e földön a legigazibb szeretet. Akinek koszorúja nincs, elmondott egy im ád-lakasbol az újba, mindegyik utjokban a gondos ságot és ez fölér a legdrágább koszorúval.háziasszony, a feleség által valami apró cseprő bútordarabbal megterhelve.S  ha mar minden szerencsésen az uj lakasba érkezett, akkor —  még távol all a sze­gény térj es családapa a jól megérdemelt nyu­galom tól.Hiúba panaszkodik, hogy ő hivatalba is volt, sokat dolgozott, következésképen éhes és ebédelni óhajtana.A feleség ilyenkor zordan tekint végig a világismeretekben szegény férjén s szinte m él­tatlankodva m ondja :— H urcolkodáskor nem érünk rá ebédelni!S  e ste ?  A kkor jön csak a «hadd el hadd!* A képek felakasztása, a bútorok elhe­lyezem , ládák felbontása, s bizony gyakran a kis gyermek dajkálása.Mennyivel boldogabb ilyenkor a garzon em ber !Jo b b  kezeben egy gallér, baljaban a fog­kefe, zsebeben a lakáskulcs, s ezzel vége reá nézve a hurcolkodás kellemetlenségeinek.

A halottak napja allitolag úgy keletkezett, hogy az Etna környékének lakosai jianaszkod- tak a klugni zárda egyik szerzetesének hogy sokszor hallják a lelkek ja jgatasát. Arra kerték tehát a szerzeteseket, im ádkozzanak a lelkek üdvösségéért. Odilo. klugni apat erre a szent Benedek-rend valam ennyi kolostorának m eg­hagyta, hogy a halottakért rekviemet tartson. II. Szilveszter pápa 999-ben a halottak naj*- ja t  november m asodikara tette és megünnep­lései az egész katolikus egyházban elrendelte. A sírokat virrággai Délném etországban kezdték díszíteni « najion s régtől fogva Münchenben ünnepük meg a hatottak napjai a leglénye- sebben. A protestánsok az év utolsó napján ünnepük meg a halottak emlékezetét.. , ( 2 e n é í * m i* © .)  Halottak estéje al­kalmából tegnap délután 5 orakor a belvárosi plébánia-templomban gyász - szertartás volt, *Liberá«-val, melyet M a y e n h e in i  József j»leba- nos tartott. Ma a templomban délelőtt 9 óra­kor gyászmisét mondott ugyancsak a plébános.

lévén az idő, em berben kár nem történt. Mint szem tanuk állítják, a G yőr hajó okozója a szerencsétlenségnek, am ennyiben elmulasztotta a hajózási szabályzatban előirt zászló kitűzést, sőt felhívásra sem adta azt meg.
— <B a r o s s  szobra.) A szoborm ű, melyet a nemzet Baross Gábornak em elt, el­készült és Budapesten, novem ber hó 20-án délelőtt 11 órakor fog lelepleztetni. Az ünne­pély sorren dje: 1. Üdvözlés, báró Podm anitzky Frigyes, a szobor-bizottság elnöke által. 2. J e ­lentés a szobormű elkészültéről, Brázav Kai m án, a végrehajtó-bizottság elnökétől. 3. Ü n- nej)i beszéd, tartja báró Dániel Ernő kereskedelmi m . kir. m iniszter. 4. A szoborm ű átvétele Ludvigh G yéla, in. a. v. e ln ök-igazgatója által •'). Érckoszoru elhelyezese a magyarorszagi kereskedelm i utazók egylete nevében Auer R ó­bert egyleti elnök által. 6. Hym nus, énekli Bellovits Imre karnagy vezetése alatt a «Budai D alarda*, a «Ganzgyári D alkör* és a m á.v. északi főműhelyének «Törekvés* cim ü dal­köre.

— ( J ó v á h a g y o t t  a la p s z a b á ly o k .)A siklósi korcsolyázó egylet alapszabályait a m. kir. belügym inisztérium  f. évi 110.345. sz. alatt, a bem utatási záradékkal ellátta.



—  (N é v m a g y a r o s ítá s .)  Zirkel F ü - |öp hidegkúti illetőségű ugyanottani lakos v e ­zetéknevét » K örző «-re kért átváltoztatása bel­ügym iniszteri rendelettel, m egengedtetett.—  ( F e la v a tó  ü n n e p é ly .)  A  » P écs-  
J ia r a n y a i  S p o rt-E e y y e sü le t*  f . hó 3 -á n  (csü­
törtökön) este 8  órakor a  * M a g y a r  k ir á ly  « szállóban hivatalos helyiségének felavató ün­nepélyét tartja.—  ( M a lá r ia .)  Kaposvárott és Som ogy várm egye délvidékén nagyban uralkodik a m alária . Igaz okát e betegség nagym érvű fel­lépésének nem tudják adni az orvosok, mert a  lápos, m ocsaras Balaton-'üdéken nem grasz- szál a m alária, holott természet szerint ott volna a h azája . A dolgot úgy m agyarázzák, hogy a m alária m iazm áit a légáram lat dobja távoli vidékekre s a betegség ennélfogva lép fel száraz és egészséges vidékeken is.—  (G a r á z d á lk o d ó  p in o é r.)  SzakácsIstván, helynélküli pincér tegnap délután ré­szeg állapotban tántorgott végig a főtéren. Az ott álló rendőr azon felhívására, hogy haza­m enjen —  mitsem adott, hanem betért a » Royal» kávéházba. O tt azonban ugyancsak nagy hangon talált kávét kérni, mi a kávéházi pincéreket arra késztette, hogy a garázdálkodót rövid utón —  kidobták. Szakács István az utcára röpittetvón, m éltatlankodni próbált, s ekkor m eg a városház előtt álló rendőr vette a pártfogásába s bevitte a rendőrség szállo­dájába.— ( Ö n g y ilk o s s á g i k ísé rle t.)  Régi, népies m agyar közm ondás az , hogy *N em  jó , úrral egy tálból cseresznyét enni«, mi körül­belül annyit jelent, hogy a ki úrral kezd, az b ajba keveredik. így já rt itt Pécsett D é n e s  Teréz foglalkozás nélküli cselédleány, a ki azzal búcsúzott el szülőfalujától, hogy Pécsre megy szolgalatot keresni. Keresett is, de ke­resés közben valahol összeakadt egy helybeli »u rral« , kinek szem et szúrt a csinos, göm bö­lyű kis parasztlány s m indjárt meg is fogadta —  szeretőjének. Azóta jó  dolga volt a Teréz - nek. Az a bizonyos ur egyik belvárosi utcában csinos lakást bérelt neki, élelem­m el ellátta, csinosan járatta s ennek fejében m ást sem kívánt, csak hogy a Tercsi őtet szeresse. No hát az elvakitott nép leánya meg is szerette azt az urat annyira, hogy mikor az most az utóbbi időben elhanyagolta, s két hétig felé sem nézett, elkeseredésében három  csom ag gyufát kavart el tejbe és megitta a m érget. Aztán végigdőlt az ágyon és várta a halált. De bizony Halál ő felsége néha sze­szélyes is szokott lenni s igy nem vitte el a bűnbe esett fiatal leányt. Tercsi a méreg után rosszul lett, de am int felocsúdott, már jobban érezte m agát. Még szom baton  este itta meg a  mérget s csak tegnap délután tudódott ki az öngyilkossági história, a mikor is a hűt­lenné lett ur ismét m eglátogatta az ő I ercsi- kéjét, akit ágyban fekve talált. S  a lány sírva panaszolta el neki, hogy mily közel volt már a halálhoz s hogy meg akarta magát m ér­gezni. Az ur azonnal értesitette a rendőrséget, a honnan T o ln a i Lajos dr. városi orvos és 

K o v á c s  Antal ügyeletes rendőrbiztos a hely­színére siettek, Dénes leréz azonban nem szorult m ár orvosi segélyre, mert minden ve­szélyen túl van. A jó  gyomru cselédleányt az • előkelő ur« kérelmére most lakásán ápoljaiiz orvos.
— ( E lü t ö t te  a  b i c i k A Í .)  Tóth  Ist- vánné pécs Pálya-utcai lakosnöt H o rv á th  K á ­roly festő biciklijével tegnap délután elütötte. Az asszonynak az esés következtében kapott horzsolás és két zuzódáson felül szerencsére nem történt komolyabb baja, a vigyázatlan biciklistát pedig majd a rendőrség számoltatja » sebes hajtásért.* Jó  volna azonban a biciklin szaguldozók ellen végre szigorúbb rend.^za- bályokat is alkalm azni, mert már valóban türíietlenné kezdik tenni a helyzetet közveszé­lyes karikázásukkal.— i A  j o g a s z N Á g  k e g y e l e t e . )  bzép tanujelét adta tegnap a pécsi jogakadém ia it-
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jusága nemrég elhunyt tanára és egy jogásztársa iránti kegyeletének. Fél öt órakor gyűltek össze a jogakadém ián és testületileg szép szám ban vonultak ki a sirkertbe, hogy ott leróják a hála és kegyelet adóját a  sirok felett, melyek szeretett halottaikat fedik. Megható beszédben em lékezett m eg L á z á r  Gyula az «Olvasókör* elnöke K a sz a  Józsefről, az ifjúság volt szere­tett tanáráról, F is c h e r  Béla 111. éves joghallgató pedig S ch ive ll Lajos sírjánál mondott szép be­szédet, melynek minden szavában a szeretet hangja szólalt meg, mely a drága halottat utolsó útjára kisérte s mely most is szüntelen ott lebeg sírja felett. E  szeretet jeléül gyönyörű koszorút is helyeztek el a jogászok az elhuny­tak sírjaira.—  ( G o n d a t l a n  s z ü l ő k .)  S tep a n o viisGyörgy Haviboldogasszony-utca 10. szám alatti lakosnak két éves kis leánya múlt hó 30-án 
roncsoló toroklob és vörheny  következtében m eghalt. A tegnap délután történt temetésen a pici hullát nem halottas vagy bérkocsin szál­lították a temetőbe, hanem a koporsót — mint ez már kis gyermekeknél divat —  fehér ruhás kis leányok vitték a sirkertbe, kik még mindannyian zsenge korban lévén, igen köny- nyen m egkaphatják az egyébként is ragadós gyerm ekbetegséget. A temetést megelőzőleg egy rendőr figyelmeztette Stepánovitsot , hogy tel fogja őt jelenteni, de ez nem is hederitett rá. Slepánovits György és a temetésen résztvett kis leányok gondatlan szülői ellen a rendőrség m egtette a legszigorúbb lépéseket. A fehér ruhás kis halálm adarakat pedig Tolnai Lajos dr. városi orvos fertőtlenittette.

— (B á n y a s z e r e n c s é tle n s é g .)  L a ­punk hétfő esti szám ában ily cim alatt már m egírtuk, hogy az első cs. és kir. dunagöz- hajózási társaság szabolcsbanyai Ferenc Jó zsef tárnájában bányalégrobbanás következtében 
F e tk o  Károly bányam unkás oly súlyos égési sebeket kapott, hogy eszméletlen állapotban kellett a pécs-bányalelepi kórházba szállítani. Az eset m egvizsgálására F o rr a y  Valér szolga- biró utazott ki a helyszínére. A vizsgalat sze­rint mulasztás senkit sem terhel, mert a sze­rencsétlenséget egy vájt helyről váratlanul ki­áradó széngáz torlódás okozta. Fetko  Károly a szerencsétlenül járt munkás, súlyos égési sebei dacára is veszélyen túl van. mi főleg a gyors segélynyújtásnak köszönhető.

— ( T o ln a v á r m e g y e  v i r i l i s t á i ­
n a k ) névjegyzéke most készült el, mely szerint a m egye legnagyobb adófizetője gr. Apponyi G éza, ki 21,322 Irt U2 kr. adót fizet. U tána következnek : gróf Apponyi Sándor 8 ,455 frt 70 kr., gróf Széchennyi Sándor 7,059 frt 22 kr., gróf Benyovszky Rezső 5,291 frt 89 k r., Hanzély János 4,44 / frt 30 kr., Bischitz Lajos 4.314 frt 80 kr., Stankovánszky Ján o s 4,225 frt 13 k r., Dőry Je n ő  4,116 frt 41 k r., Zichy Miklós 3,905 frt 50 kr., Dory Jó zsef 3,816 frt 20 kr. Percei Dezső belügy­miniszter a névsorban a tizenkilencedik, a kinek 1,631 forint 55 krajcár az adója.— ( K e l l e m e t l e n  n é v c s e r e  ) A napokban egy meghiúsult betörés történt Bo- zsokon, melynek tetteseként G ó b ii  Mihályt hiresztelte a fám a, mintha ő lett volna a tétlenért betörő, G ó b ii  Mihály pedig ellenke­zőleg épen az volt, ki a betörőt tettenérte és elfogta. így hát olyan ártatlanul jutott a fáma híresztelése folytán bajba, mint Pilátusa krédóba.

__  (A z e lh u n y t  tis z tv is e lő kc s a l á d j a i é r t . )  A tisztviselők családjainak ellátása tárgyában fontos határozatot hozott az állami számvevőszék kezdem ényezése alap­ján a minisztertanács. Az állam i nyugdíjtör­vény alkalm azásánál ugyanis nem jártak  el egyöntetűen a különböző hatóságok, am ennyi­ben némelykor a szülődén árvák részere az atyátlan árvaknak járó nevelési járulék más­félszeresét utalványozták, tekintet nélkül arra,

hogy a nevelési járuléknak valamennyi gyer­mekre eső része meghaladja e vagy nem az özvegyi ellátás összegét ; más esetekben pedig ez a korlátozás alkalm azást nyert a szülötten árvák nevelési járulékára is oly módon, hogy a nevelési járulékoknak valamennyi gyerm ekre eső össszegét az özvegyi ellátás mérvére kor­látoztak Az állam i szám vevőszék a törvény intenciójának érvényre emelése végett a tör­vényben megjelölt utón a m inisztertanácshoz fordult, amely kim ondotta, hogy szülődén árvák tekintetében nem alkalm azható a nyug­díjtörvényben foglalt az a korlátozás, mely szerint a nevelési járulékoknak valam ennyi gyermekekre eső összege az özvegyi ellátás összegét meg nem haladhatja.—  (A  p é n ze v ő  p in c s i ) Egy berlini kereskedő abban a kellemetlen meglepetésben részesült, hogy a kutyája tízezer m árkáját —  megette. Ugv történt a malőr, hogy a keres­kedő az íróasztalán hagyott egy csom ó papír­pénzt. Az oktalan pincsi nyilván nagyon unat­kozott és mivel nem talált egyéb szórakozást, kutya módra körülszagiált mindent a szobában.A bankó megnyerte a tetszést és nyalogatni kezdte s ugyacsak jó  ize lehetett, mert m o­hón bekapta a drága papirosokat. Mikor az ura belépett, a pincsi már a végén tartott.A kereskedő rémülten rángatta föl az érzé­ketlen kutya állkapcsát, de már csak három ezres rongyait téphette ki a szájából. Ezt a hármat a birodalmi bank tán beváltja. Hogy a többi hét az emésztés természetes procesz- szusa után milyen formában került elő, arról nem szól a krónika . . .
— (B e m u ta tk o z á s  ) Egy közeli vá­rosban hangos hahotával mulatoznak egy be­mutatkozási histórián, mely egy kávéházban történt. Ennek igen kedélyes tulajdonosa van, aki mint közkedvelt humoros férfiú, gyakran szórakoztatja a vendégeit a maga módja sze­rint. Történt most, hogy azon kávéházba, amelynek tulajdonosa ez a népszerű férfiú, megjelent az uj felügyelő és ottan barátságo­san nézett körül. O tt termett mindjárt az udvarias vendéglős és hajlongott és emelgette a kis kerek »cugfogó« selyemsipkát. Mire a nagyságos felügyelő ur leereszkedve nyájas­sággal értésére adta a kávéháztulajdonosnak, hogy ki ő, igy mondta ez :—  Én pedrezsáki Pedrezsák Sigism und vagyok.(*), a vendéglős megtisztelödve hajlon­gott és bemutatá m agát :—  Fein Fein Ignác, a vendéglős . . .—  ( M e s e  a p e stisrő l.)  A bécsi pestis tette ismét aktuálissá ezt a kis nap­keleti mesét, melynek a m agva nagy igazsá­got rejt m agában.Egy dervis haladt a sivatagban és útjá­ban találkozott egy lovaggal. Allah látni en- gedé a jám bor em bernek, hogy a lovag nem földi ember. Bátorságot vett tehát m agának és megszólította a sötét arcú rémet.—  Felelj a szóm ra. Mi a neved ?— Én a Pestis vagyok, hangzott a válasz.—  Merre visz az utad ?—  A szom szédos várost látogatom meg,mondotta a rém—  A próféta szakállára hatalm as szel­lem, —  kérte a dervis, kíméld családom at, melyet ott találsz. ,—  M egcselekszem ,oh jám bor dervis, m on­dotta a rém és tova nyargalt a köves utón.Fekete felleg követte utjaban.Idő múltán ismét találkoztak ketten. Arém és a dervis.—  Köszönöm , mondotta az arab, hogy meghallgattad kérésemet. Mondd hatalm as szel­lem, hányán hullottak el a csapásaid alatt ?— Tízezren.—  Úgy beszélik, hogy harm incezer halottvolt, válaszolta a dervis.—  Én tizezret öltem csak meg. Húsz­ezret egy hatalm as rokonom a Félelem  pusz­tított el,
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—  ( S z i g o r ú  v é g r e h a j t á s  ) Tolna- megye legutóbb tartott közigazgatási ülésében, a pénzügyigazgató előterjesztésére Bedeg, Döb- rököz. Ó -D om bóvár, K ajd acs, Háta, Z o m b aés Mórágy községek bíróit és jegyzőit felelőssé tették a hátralékos adókért. Ha 15 nap alatt a szegény népen be nem hajthatják a hátra­lékos adókat, ugv minden községbe állami adóvégrehajtókat rendelnek ki, s ezek majd karhatalom m al szedik be az adókat.
— (L e é g e tt  k ö zség.) Kolozsm egve területén fekvő V ista  községben 21 ház leégett s a lakosság nagyrésze koldusbotra jutott. A várm egye alispánja most ségély-gyűjtésért az összes törvényhatóságokat m egkereste, köztük Pécs törvényhatóságát is. Az esetleges adom á­nyok M a jo r o ssy  Imre polgármesterhez külden­dők folyó hó 30-ig.
— (U tó e lle n ő rz é st sze m lék  ) Aközös hadsereg utóellenőrzési szemléi ma kez­dődtek a Frigyes laktanyában s folynak a k ö ­vetkező napokon bezárólag egészen folyó hó ö-dikáig. A honvédség részére az utóellenörzési szemle folyó hó 8-án lesz a Fehérváry lakta­nyában.—  i H n r c o l k o d á s .  i Folyik a hurcol- kodás. Mindenszentek napja lévén a lakásvál­toztatások egyik rettegett tődátum a, az em be­riségnek nem h áztu la jd o n o s, aránytalanul nagyobb részé most hurcolkodik uj lakásba. Uj lakásba, melyben a telet kihúzza s m ost, mikor belemegy, togadkozik , hogy sohasem hurcolkodik többet, de majd ha kitavaszodik s lakó és háziúr megunták egym ást, a szép május elsején ismét folyik m ajd a hurcolkodás. Mert hiába, az ember próbál, miként egy hely­beli nagyság mondaná !
— (A  c sip k e  le g e n d á ja .)  F lan ­driában, a csipkeverés hazájában kedves le­gendát mesélnek a csipke eredetéről. Jacq u e­line flandriai grófnő, a ki nagyon féltékeny volt az urára, gyanakodott, hogy kom ornáját, a csodálatos szépségű Szerénát szereti. Boszu- ból a leányt a kastélynak egy télreeső szobá­já b a  vitette s ott fogolyként bezárta. Szob á­jából a szegény Szeréna csak egy kis kertecskébe m ehetett s ott töltötte az egész napot. K ed ­vesére gondolt ilyenkor, Luitpoldra, a ki is­tállómester volt a király udvarában. Egy napon, a mikor a szép lányka sápadtan, kisirt szem ­mel ismét elfoglalta helyét a kertben, eszébe jutott, hogy Lsten anyjához könyörögjön, hogy valam i csodával szabadítsa ki szomorú rab­ságából. Ájtatosan imádkozva töltötte el az egész napot s a mikor napnyugta előtt még egyszer az ég felé fordította tekintetét, a le­vegőben ragyogón fehér szálakat látott, a m e­lyek tünderies mintába voltak szőve. Szeréna egész éjszaka azon gondolkozott, hogy mért küldötte az ég e pompás látom ányt. Végre azt hitte, hogy megtalálta a titok m egoldását. Másnap reggel elővette m unkakosarából a leg­finomabb selyemszálakat s m egpróbálta em ­lékezetből utánozni a szövés m intáját. Végre hetekig és hónapokig tartó nehéz munka után kész volt a négyszög alakú finom csipke, a melyet a grófnőnek is m egm utattak, a kinek annyira megtetszett, hogy majdnem  elfelejtett kom ornáját magához hivatta. Hogy hibáját jó vá tegye, oly nagy összeget fizetett a leány­nak a csipkéjéért, hogy férjhez mehetett Luit- poldhoz s csodálatos módon szerzett ügyes­ségét a csipkeveresben tovább fejleszthette.

— (H ó h é r k e re ste tik .)  Több new- yorki újságban remrég a következő kishirdetés jelent meg : Egy délamerikai állam hóhért keres. Évi fizetés 3(XK) dollar, arcképpel el­látott ajánlatok a kiadóhivatalba kéretnek. A hirdetés sokáig kepezte közbeszéd tárgyát, sokan tréfának hitték, m ig egy n ew y o rk i ügy­véd kijelentette, hogy egy kisebb dél amerikai köztársaság nevében ö küldte azt be. K ét­száznál több ajánlat érkezett a hirdetésre, m elyek közül a legérdekesebbek a következők:Én vagyok az, a kit ön keres. Kisértse m e g , bebizonyitom . Foglalkozásom ra nézve mészáros vagyok». —  *Még sohasem foglal­

tam  el ilyen állást, mert engem művésznek neveltek. Azonban azt hiszem , ezt a mes­terséget is ham ar m egtanulhatnám ». —  Meg­teszem 3000 dollárért, hogy lelövök vagy m egfojtok valakit. A lefejezésre azonban nem vállalkozom . Láttam  ilyeneket Kínában és Marokkóban s nagyon m egundorodtam  tőlük*. —  »Józan és hidegvérű vagyok, beszélek ola­szul, franciául, németül és spanyolul, tanul­tam latinul és görögül*, —  » Ajánlkozom . Szilárd akaratú és nyugodt vagyok. Főtulaj­donságom  a bölcsesség. Kilenc lynchelésnél működtem  közre*. -  «Bejártam  a két kon­tinenst és hat évig újságíró, később pedig de­tektív voltam *.
— ( E g y  ta k a r é k p é n z tá r  b aja.)A som ogy-csurgói takarékpénztár, am ely évti­zedek óta áll fenn, válságos helyzetbe került pénz­tárnokának, Nauhaus Bencének visszaélése miatt. Nauhaus már 25 év óta van az inté­zet alkalm azásában. Az elsikkasztott össszeg állítólag olyan nagy, hogy a takarékpénztár felszám olása elkerülhetetlen. A zavarba került pénzintézet részvénytőkéje 100.000 koronára rúg, 100 forint névértékű részvényeit pedig ez év februárjában még 130 forinton adták- vették. A múlt év végén 117.000 frtnyi betét volt elhelyezve az intézetnél, amelynek vál­tótárcája ezzel szemben majdnem három száz- ezer forintra rúg.

-  (A z  a n ti-h o r k o ló .)  A gyerek- sirás mellett mások horkolása zavarja legtöbb­ször éjszakáink nyugalm át. Az alvó em ber akkor horkol, ha a nyelve hátracsuszik s el­zárja a légcső nyílását. A beszorult levegőnek szűk útja m arad, minek következtében nagy nyom ással préselődik keresztül s zajt okoz, mint a hogy a gőz hangosan sipolva hagyja el a kazant, ha a túlságosan erős nyom ásra lölnyitja a biztositó szelepet. A z em ber nyelve legkönnyebben akkor csúszik hátra, a mikor a hátán fekszik, így tehát a hanyatttekvők horkolnak leginkább. Erre a tapasztalásra tá­m aszkodva. egy svéd lángész föltalálta az anti-horkolo-t. Minél közelebb érünk a pólus­hoz, annál hosszabbak az éjszakák s m int­hogy Svédország m ár elég északra vau, nincs mit csodálkoznunk azo n , hogy e pompás ta­lálmány ott látott napvilágot. A készülék rop­pant egyszerű. Egy bőrövből áll, melyet a • gyógyítandó mellére kell kötni. A z  öv belső oldalán egy kis hüvely van, a melyből egy kis gom b áll ki. Az övét ugv kell fölvenni, hogy a hüvely a hát közepére jusson ! Ha már m ost az alvó, a ki a készüléket használja, álm ában a hátára fekszik lenyom ja a gom bot, mire mellette egy hegyes tü ugrik ki a hüvely­ből s tisztességesen m egszurja. A z alvó föl­riad álm ából és szemét dörzsölve, a másik oldalára fordulhat, m ég m ielőtt egyetlen hor­koló hangot hallathatott volna. A készülék remekül m űködik, de a seb, a m elyet okoz. oly fájdalm as, hogy a ki egyszer használta, m ásodszor a világ minden kincséért nem veszi föl.
— (A  t u r is t a -k a la p .)  Az emberi ruházat egyes darabjai számtalan föltalálót in­spiráltak arra, hogy újabb és újabb javítást tegyen rajtuk. A divat folytonos változása, az egyenruhák, a sport és turista-öltözékek mint egy-egy ily művész m unkái. Különösen a kalapot szeretik folyton reformálni. Ezer­féle alakban ismerjük már a kalapot, de az egyetemes turista-kalap mellett a többi forma mind eltörpül. Természetesen S v á jco t, a tu­ristaság hazáját vallja honául a föltaláló, a kj igazan nagyszerű munkát végzett, midőn ka­lapját m egalkotta. A kalap első látszatra egy m agas, széles karim áju cilinderhez hasonlít. Oh pedig, milyen nagyon különbözik tőle ! A katona bornyujaban nincs annyi mindenféle hasznos dolog becsom agolva, mint ebbe a turista-kalapba, Először is egy pontosan bele­ülő, hengeralaku bádogedény van benne, a

melyet főzéshez lehet használni. Ehhez erő­sítve egy öntöttvasból készült állványt találunk, a mely arra való hogy főzéskor rátegyük a fazekat s alatta tüzeljünk. V an  azután a ka­lapban egy összetolható tábori szék, egy össze hajtható, teljes evőeszköz, egy felgöngyölített gum m i-m osdóedény, szappan és szivacs. A fenomenális kalap azonban még ezzel nincs tele ; ha úgy tetszik, egy kis kézi patika is elfér benne. Többet nem lehet egy kalaptól kí­vánni. Igazán megérdemli az egyetem es tu- ristakalap nevet. De azért mégis kétséges, hogy fogja-e valaki használni. A fölszerelt turista-kalap ugyanis csak öt kilogram mot nyom s ettől a súlytól bizony a legvastagabb nyakú turista is ham arosan lehorgasztja a fejét.
— ( E m lé k  a  k ir á ly n é n a k . ) El­hunyt nagyasszonyunk iránti kegyeletét méltóan örökitteti meg Torontál-Erzsébetlak rom . kath. hitközsége, a mely a hivek összerakott fillérei­ből Erzsébet királynénak em lékére a «Buda­pesti szivattyú- és gépgyár részvénytársaság (ezelőtt W alser Ferenc)* jóhirü harangöntö­déjében egy körülbelül 400 kgros harangot rendelt m eg, a melynek egyik oldalára m agyar- országi Szt. Erzsébet, a másik oldalára elhunyt királynénk dom borm ű képét önteti megfelelő felirattal.

Pécs szab. kir. város
e t e o r o lo g ia i  á llo m á s a  je g y z e te i1898. november 2. reggeli 7 órakor.Barometer (redukált) =  61 0 mm. (emelk.) Hőmersék =  12’4 °C* maximuma : 17*7 °C* minimuma: 8 6 *C Páranyomás : 9 8 mm.Relatív nedvesség: 9 8 #/o Felhőzet : 7» Cu. Str. SW.Szélirány s erő :Csapadék 24 órai : 0 2 mm.Borult, enyhe.

D r .  C f i r e t .

Művészet, irodalom.O  Boccaccio. A hétfő esti előadást a sziniévad eddigi legjobb előadásai közé soroz­hatjuk. Együtt láttuk társulatunk négy énekes­nőjét, kiknek mindegyike igyekezett tőle tel- hetöleg a közönség tetszését m egnyerni, mi sikerült is. O rle y  Flóra a címszerepben remekül játszta meg a pajzán nőcsábitú Boccacciót. Énekszám ait a közönség lelkesen m egtapsolta. Gyönyörű volt az első felvonás szerelmi duetje, melyet O r le y  F lóra és S z ek u la  Sárika, ez a tem peram entum os, csengő hangú fiatal énekesnő énekeltek. A »Draga kis levélke* dalt, melyet 
L ip c s e y  Jó z sa , ISzekula Sárika és B od rog h yn é  énekelt, m egujráztatta a közönség. B .  C sik  Irén mint Beatrice, eléggé jó  volt.A férfi szereplők közül H u n ija d y  (Pietro herceg) érdemel dic-éretet. Jó  volt A u d o r ffy  is Lam bertucció szerepében. Harm adik felvo­násbeli couplette-jét zajosan m egtapsolta a közönség. Érthetetlen azonban, hogy B e l l i  La­jo st, ezt a fiatal tehetséges borvivant színészt miért kínozzák énekes szerepekkel, különösen akkor, midőn még az előző napon rekedtség­gel küzdött, mi a B occaccio előadásán is erő­sen észrevehető volt. Csak igy történhetett, hogy az egyébként jó  színész, szerepét (Scaldza borbély) teljesen elejtette.A karok jól m űködtek, csupán a női kar­nak nem ártana valam ivel több diseretió. Üsszénekek szám os részeméi szinte tú l k iabál- a főszereplőket. (K.)O  l  é ié n . A szokásos alkalm i darab, A  
m oln á r és gyerm eke  helyett a T élen  cimü nép­színművet adták tegnap este a színházban, köze­pes szám ú hallgatóság előtt, pedig m aga az előadás m egérdemelte volna , hogy többen
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nézzék végig. L ig e th y  Mari (Katalin), a ki csak m ásodszor lépett fel esti előadás alkal­mával az idén, úgy látszik, nem nagy vonzó erővel bir a közönségre, sőt az este m intha indispozicióval is küzdött volna. Énekszám ai tetszettek leginkább s azokért kapott tapsokat is ; különösen a S z e k u la  Sárikával énekelt • nem lesz b a j?«  refrainü duettet tapsolta és ujráztatta meg a közönség. S z ek u la  Sárika A nna szerepét nagyon kedvesen játszotta s a naiv kis paraszt leányt olyan élethűen repro­dukálta, hogy ezzel aratott sikere felér bár­m elyik operettbeli szerepében elérttel. Hunyadi ( Mjjcjós) szépen énekelt és szokása szerint ki­fogástalanul já tsz o tt , kívüle még B o d ro g h yn é  tetszett m int Murcos Böske. E r d é ly i  Marci teljes erejével iparkodott megfelelni a neki ju tott feladatnak, a  mi nagyrészben sikerült is neki, sőt éneke is jobb volt, mint előre gondoltuk, hanem  énekesnek azért ő nem született s csak akkor tegye ezt, ha elkerül­hetetlen. A  többi szereplőkről különös jót nem m öndhatunk, de igaz, hogy rosszat sem . A rendezés gondos, a díszletek csinosak voltak, de persze ez utóbbiaknak változatos volta na­gyon hosszuakká tette a felvonásközöket.O  N e m z e ti ü g y . A  p o z so n y i T o ld y  kör lapunknak is m egküldötte azt a memorandu­m ot, am elyet a m agyar színészetnek Pozsony­ban való állandósítása érdekében a városi kép­viselőtestülethez benyújtott. Ugyanis nem sokára lejár Pozsonyban a szerződés, am elyet Pozsony város a ném et és a m agyar színigazgatókkal kötött és a m e ly  va ló b a n  m egszégyenítő a m a ­
g y a r  nem zetre , mert a m agyar m úzsának ott a határszélen csakis a farsangba eső utósai- sont biztosítja, m ig a tejfölt a német szín­igazgatónak ju ttatja . E lv á r ju k  ezért P o zso n y  
vá ro sá tó l, hogy a  je le n le g i sérelm es á llapotot  
nem  ta rtja  továbbra fe n n } hanem állandó haj­lékot biztosit a m agyar színészetnek. Mutassák m eg végre a pozsonyiak, hogy jó  h a za fia k  és nem engedik becsületükön azt a csorbát esni, hogy m int hat évvel ezelőtt, ismét leszavaz­zák a m agyar színészet állandósítását ! N e  en­
gedjék m agukat p ellen g érre  á llita n i az ország  
közvélem énye előtt ! Pozsonyban a m agyar m ú ­zsának nem zeti politikai szempontból kiválóan m agasztos hivatása van , mert nem csak kultu­rális célt követ, hanem egyúttal ápolja és fe j­leszti, m egkedvelteti a m agyar nyelvet. Jó l m ondja a m em orandum , hogy Pozsony város érdeke azt kívánja, hogy Pozsony teljes ere­jével a m agyar kultúrához csatlakozzék és M a­gyarországé legyen, mert amint Pozsonynak m últat csak M agyarország adott, úgy jövőjét is egyedül csak a m agyar kultúra befogadása biztosítja ! N e  legyen többé P o zso n y  » B écsn ek  
kü lvá rosá n  s  a  nem et m űvészet r o k k a n ta in a k  
m enedékháza. A  T o ld y  körnek és «  pozson yi 
m a g ya r la p n a k , m ely  lelkesedéssel kü zd  a szent 
ü g y é rt , sok k ita rtá st k ív á n u n k !  Ne csügged- jenek el, hisz velük van a nemzeti közvéle­m ény es a hazaszeretet szent érzelme. A m e­m orandum , amelyben a m agyar nem zetnek, illetőleg a pozsonyi m agyarságnak kulturális uralkodásra termett felsőbbsége van önérzettel és finoman kifejezve, bizonyára országszerte fel fogja kelteni a figyelmet, annyival is in­k áb b , mert d r . T h a ly  K á lm á n  hírneves tudós és országgyűlési képviselő nagy alakja is m eg­jelenik elnöki minőségében a kérők, illetőleg a  hazafias kötelesség teljesítésére felszólalók között. A d ja  a  M a g y a ro k  Iste n e , hogy a  p o ­
z so n y i m a g ya rsá g  küzdelm e d ia d a lla l végződjék.O  F ő v á r o s i színházak a vid éki hír­
lapíróknak. A tővárosi színházak valóban nobilis eljárást tanúsítanak a Vidéki Hírlap­írók Országos Szövelségé-vel szemben. Csak a  minap adtunk hirt arról, hogy a Vigszin ház igazgatósága egy, a szövetség által ren dezendő előadás jövedelmét engedélyezte a a vidéki hírlapírók segély és nyugdijegyesülete javára s tegnap ismét két fővárosi színház értesítette a V. H 0 . Hz. elnökségét, hogy egy-egy előadásra rendelkezésére állanak a szövetségnek. Ezek a gavallérszinházak : a

Népszínház és a M agyarszinház. Több, mint valószínű, hogy az Operaház intendaturája is (miként a múlt évadban) szintén egy előa­dást fog engedélyezni. így  az idén négy fő­városi színház előadásainak a jövedelme fogja szaporítani a Vidéki Hirlapirók Országos S zö ­vetségének humánus célokat szolgáló alap­tőkéjét.
O  Polgár Sándor, színtársulatunk volt kom ikusa, a ki operett-buffo , komikus és minden egyéb is volt, a jövő szezonra K r e -  

c sá n y i Károly színtársulatához szerződött. Pol­gár jelenleg Aradon van L e sz k a y  Andor szín­társulatánál s az ottani lapok a társulat egyik legértékesebb. soKoldalu, igazán munkás és nagytehetségü tagjának nevezik.

és közoktatásügyi miniszter elegendő biztosí­tékot vél.
)( Állásáról leköszönt tanító. B o zó  L ajos Já n o s oldi ref. tanító állásáról lem on­dott. Helyének betöltése iránt már legközelebb intézkedés történik.

Törvénykezés
§ Agyonlőtt flu. A kácsfalui csősz, S z e -  

k u lics  Ja k sa  elcserélte régi kétcsövű fegyverét egy lankaster puskával, a melyet megtöltve kapott meg és igy függesztette fel a falra.Folyó év május huszonkettedikén a csősz­nek S zim ó  nevű tizennégy éves fia két társá­val B ib ic s  Szávóval és B a d ic s  Mladennel für­dés után a Szekulics lakására mentek és ott Radies kérte barátját, hogy mutassa meg neki a puskát.Az levette a fegyvert s a mint csövét Radies felé tartotta, a puska elsült és a golyó a fiú nyakán menve keresztül, megölte.Gondatlanságból okozott emberölés miatt állottak ma ezért apa és f iú . a pécsi királyi törvényszék előtt, a hol az öreg Szekulics a z ­zal védekezett :• Mondták, hogy van patron ap u skáb an , de én azt hittem, hogy ki van lőve.»A törvényszék gondatlanságból okozott emberölés vétsége miatt az apát két havi fog­házra, a fiút hat heti elzárásra ítélte, mely ítélet ellen a vádlottak, valamint a kir. ügyész is felebbe/.tek.
§ Hamis váltó. B i t ó  Ferenc magyar- peterdi lakos múlt évi julius tizennegyedikén egy hatván forintos váltót adott át néhai H a ­berényi Gusztávnak, melyen saját nevén kívül még a Szafté  Ferenc, K ir á ly  Lajos és Fölső 

Sza bó  Sándor magyarpeterdi lakosok nevei szerepeltek, még pedig e két utóbbit úgy h a­misította a váltóra Biró, ki azzal védekezik, hogy az illetők őt felhatalm azták nevük alá­írására.A mai végtárgyaláson azonban ezt az állítását Király és Szabó vallomásával szemben igazolni nem tudta és igy a törvényszék váltó­hamisításért hat havi börtönre Ítélte. Vádlott, valamint terhére a kir. ügyész felebbézést je ­lentettek be.
T  a n ü q y.X A szol ló

H M Hh a llg a tó k  v iz s g á ja . F . é. október hó 31-én tartották meg a pécsi vincellér iskolában a szöllő és borgazdasági tanfolyam -hallgatók záró szakvizsgáját. A vallás és közoktatásügyi miniszter kiküldötteként L a u h h e im e r  Róbert kir. segédtanfelügyelő vett részt a vizsgán ; továbbá G á b o r  József szőllő és borgazdasági felügyelő és Vörös Mihály a vincellér iskola igazgatója. A vizsgára behívták : A m berger  Béla és B o d a  Károly mohácsi, B eck  Károly véméndi, D is z t l  István gödrei. F r c is z t  Bódog szajki, H ip p  Imre ibafai, H e g y i  Kálm án, tere- hegyi, Pfeff'erm ann  János szabolcsi, P o k o d n y i  Márton oroszlói, sz a jk ó  József darázsi, T a rr  Géza csuzai, T o ld y  Ferenc nagv-tótfalui és 
Varga  Elek pécsvaradi néptanítókat, kik a vizs gát mindannyian jó sikerrel letették. A jö vő ­ben csakis oly néptanítók vétetnek föl a tan­folyam ra, kik egyúttal szőlőtulajdonosok is s a kikben az elsajátítandó szőlőszeti ismeretek 
h a s z n o s  es széleskörű terjesztésére a vallás-

Közgazdaság
□  Állatjárványok. A legújabb statisz­tikai kim utatás szerint megyénkben a következő állatjárványok uralkodnak : Lépfene Maiss 5u., ossz. 1 község 5 n ., Veszettség : Cinderi- Bogád 1 u ., Keszü 1 u ., Laskó 1 u ., Maiss 1 u ., Mohács 1 u ., Nagy falu 1 udv., Pécsvá- rad 1 u ., Szilágy 2 u ., ossz. 8 község 9 u ., Takonykór és bőrféreg : K is-K őszeg 1 u ., Ocsárd 1 u ., Terehegy 2 u ., össz. 3 község 4 u. Ser- tésorbánc : Bikái 6 u ., Ibafa 6 u ., Püspök- Bogád 12 u ., Sepse 7 u ., Siklós 1 u ., Szent- Iván 1 u ., Szágy 15 u ., Vaiszló 1 u ., össz. 8 község 49 u ., Sertésvész : Berkesd 4 u ., Bisse 26 u ., Dencsháza 1 u ., Dráva-Szabolc3 1 u ., Gyűd 68 u ., Izsép 1 u ., K ákics 1 u ., K a r a n c s 4 u ., K is-H arsány 1 u ., Magyar-Mecske 1 u ., Mohács 1 u ., Nagy-Bicsérd 1 u ., Nagy- Harsány 20 u ., Szent-György 1 u ., Vasas 1u ., összesen 15 község. Som ogym egyében lép­fene 1 községben 3 udvarban, veszettség 2 községben 2 udvarban, bőrféreg 4 községben 7 udvarban, rühkór 1 községben 1 udvarban, sertésorbánc 2 községben 4 udvarban és ser­tésvész 38 községben uralkodik. Tolnavárm e­gyében lépfene 1 községben 1 udvarban, ve­szettség 7 községben 8 udvarban, hólyagos kiütés 1 községben 14 udvarban, sertésorbánc 3 községben 23 udvarban és sertesvész 24 községben lépett fel.

T Á V I R A T O K—  A b  E r z s é b e t  s z o b o r . (A„Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Az E r ­zsébet szoborbizottság Bánffy Dezső Laró miniszterelnök elnöklete alatt megalakul­ván, a bizottság elfogadta az előterjesztett eljárási szabályzatot, melyet a miniszter- tanács hozott javaslatba. Felhívást fognak kibocsátani úgy az intézetekhez, mint az egyesekhez, hogy az általuk eszközölt gyűj­tések eredményeként hozzájuk belolyt össze­geket a miniszterelnökséghez küldjék he.
Óriási szenzációt keltett az, hogy 
Bán (Tv Dezső elnök bejelentette ő 
Felségének azt az óhaját, hogy a 
királyné emlékére emelendő szo­
bor a Hentzi szobor helyére jöjjön.A bizottság nagy lelkesedéssel ily érte­lemben határozott.

— H a lo tta k  n a p ja  én a  k i­
r á ly i CBalád. (A „Pécsi Figyelő- ere­deti távirata.) Becsben a király Mária Valéria főhercegnővel együtt ma a kapu­cinusok templomába ment. Erzsébet ki­rályné és Rudolf trónörökös sirja előtt imát mondtak. A király ezután fölkereste szülei és testvérei koporsóit.Stefánia özvegy trónörökösné leányá­val ma Mayerlingben Rudolf trónörökösért 
mondott csendes misét hallgatott.

— V ilm o s  császár a cárh oz.(A „ Pécsi Figyelő- eredeti távirata) Vil­mos német császár a jeruzsálemi szentsír templomában tartott istentisztelet alatt táv­iratot küldött a/, orosz cárnak, ki szintén táviratilag köszönte meg a császár meg­érni*-kezeset.
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— Fashoda kiürítése. (A„Pécsi F ig y e lő - eredeti távirata.) A  párisi lapok azt hangoztatják, hogy Fashoda ki­ürítése, mely miatt Anglia és Franciaor­szág között konfliktus van kitörőben, — lehetetlen.
Budapesti börze.— R eich  Je n ő  és T ársa távirati je len tése . —B pest, n o v . 2.A budapesti gabona-börze árai m a a  következők :

Buja  , őszre : 9’62 ; későbbi szállítás : 9-73. 
Ttngeri, m ájusra : 4 ‘67. —  R ojs, m árciusra : 8-19. — Z ö/\ őszre : 5'94.A z  értéktőzsdén az  árak a következők : Osztrák h itelrészvén y: 353 0 0 . —  M agyar hitelrészvény : 382 50 — Á lla m v a s u t: 351-25.Nyilt-tér.*)

f f f

fog- és száj specialistauj takarékpénztári palota.
Rendel d . e . 9 — 1 2 ; d . u . 2 —6 -ig.L ap tu la jd o n o s Felelősszerkesztő

8 Z A L T T E R  G U S Z T Á V  P L E I M N U E RT A I Z S  J Ó Z S E F  kiad ó .
Hirdetések.

1504. sz.1898.
Árverési hirdetmény.Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó ezennel közhírré teszi, hogy a pécsi kir. já ­rásbíróságnak 1897. évi 31365. számú végzé­sével Dr. Bodó Aladár ügyvéd által képviselt Savári József felperes részére Horvath Imre alperes ellen 3 frt követelés és jár. erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán alpe­restől lefoglalt 382 írtra becsült ingóságokra, a fentidézett pécsi járásbirósági V. III. 408/7 számú végzésével az árverés elrendeltetvén, annak alperes lakásán P écsett, Radii its* utca 22. sz. a latt leendő megtartására határidőül 1898. évi november hó 12*ik napján dél­utáni V a 3 órája  tűzetik ki, a mikor a biróilag lefoglalt bútorok, lovak, kocsi s egyéb ingóságok a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el tognak adatni.Felhivatnak mindazok, kik az elárverezen­dő ingóságok vételárából kielégítéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre a toglalás koráb­ban eszközöltetett volna és ez a leltározás, jegyzőkönyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi be­jelentéseiket az árverés megkezdéséig alólirt kiküldöttnél Írásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni tartoznak.A törvényes határidő ezen hirdetménynek a bíróság tábláján kifüggesztését követő naptol számittalik.Kelt Pécsett, 1898. évi október hó 31.
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Állandó nagy
t o r

k i I l i tPécsett, Király-utcza és Széchenyi-tér sarkána „Pécsi takarékpénztár* régi helyiségeibenMindennemű asztalos és kárpitozott bútorokból
Ebédlök 

Hálószobák  
Úri szoba  

Salon és
Boudoir berendezések.Ó-német, Renaissance, Barock, Angol és Ampir kivitelben.

uar Rendkívüli olcsó árak.U jyF zin tén  Angol és m indennem ű 1. rangú gyártm ányú
(bicykli)raktára.

napján
Eiujler Kálmánkir. hir. végrehajtó.

FRIEDMANN KÁROLY és GÜNSBERGERn agy-k an izsai v illam o s üzem ű butor g yárán ak  rak táráb an .
r ' ̂

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




